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الملخص (150كلمة على الأكثر)
[يكتب الملخص في فقرة واحدة مركزة، ويعرض بإيجاز موضوع البحث أو إشكاليته، وأهدافه، ومنهجه أو مقاربته، وأبرز نتائجه واستنتاجاته، من دون إحالات مرجعية غير ضرورية.] [يكتب الملخص في فقرة واحدة مركزة، ويعرض بإيجاز موضوع البحث أو إشكاليته، وأهدافه، ومنهجه أو مقاربته، وأبرز نتائجه واستنتاجاته، من دون إحالات مرجعية غير ضرورية.] [يكتب الملخص في فقرة واحدة مركزة، ويعرض بإيجاز موضوع البحث أو إشكاليته، وأهدافه، ومنهجه أو مقاربته، وأبرز نتائجه واستنتاجاته، من دون إحالات مرجعية غير ضرورية.] [يكتب الملخص في فقرة واحدة مركزة، ويعرض بإيجاز موضوع البحث أو إشكاليته، وأهدافه، ومنهجه أو مقاربته، وأبرز نتائجه واستنتاجاته، من دون إحالات مرجعية غير ضرورية.] [يكتب الملخص في فقرة واحدة مركزة، ويعرض بإيجاز موضوع البحث أو إشكاليته، وأهدافه، ومنهجه أو مقاربته، وأبرز نتائجه واستنتاجاته، من دون إحالات مرجعية غير ضرورية.] [يكتب الملخص في فقرة واحدة مركزة، ويعرض بإيجاز موضوع البحث أو إشكاليته، وأهدافه، ومنهجه أو مقاربته، وأبرز نتائجه واستنتاجاته، من دون إحالات مرجعية غير ضرورية.]
الكلمات المفتاحية: [كلمة مفتاحية؛ كلمة مفتاحية؛ كلمة مفتاحية؛ ... (3- 7 كلمة)]
[Translated Title in English or French]
Abstract / Résumé: (200 Keywords / Mots)
[Provide an accurate translation of the title, abstract and keywords into one of the journal’s other accepted languages. Keep the translated abstract concise and faithful to the Arabic version.] [Provide an accurate translation of the title, abstract and keywords into one of the journal’s other accepted languages. Keep the translated abstract concise and faithful to the Arabic version.] [Provide an accurate translation of the title, abstract and keywords into one of the journal’s other accepted languages. Keep the translated abstract concise and faithful to the Arabic version.] [Provide an accurate translation of the title, abstract and keywords into one of the journal’s other accepted languages. Keep the translated abstract concise and faithful to the Arabic version.] [Provide an accurate translation of the title, abstract and keywords into one of the journal’s other accepted languages. Keep the translated abstract concise and faithful to the Arabic version.] [Provide an accurate translation of the title, abstract and keywords into one of the journal’s other accepted languages. Keep the translated abstract concise and faithful to the Arabic version.] [Provide an accurate translation of the title, abstract and keywords into one of the journal’s other accepted languages. Keep the translated abstract concise and faithful] 
Keywords / Mots-clés: [keyword; keyword; keyword; …(3-7 Keywords / Mots)]

مقدمة
تقدم المقدمة موضوع البحث وسياقه، وتحدد الإشكالية أو السؤال الرئيس، والأهداف، والمنهج أو المقاربة المعتمدة، وتوضح أهمية الدراسة وصلتها بالأدبيات ذات الصلة بما يتناسب مع طبيعة التخصص. تقدم المقدمة موضوع البحث وسياقه، وتحدد الإشكالية أو السؤال الرئيس، والأهداف، والمنهج أو المقاربة المعتمدة، وتوضح أهمية الدراسة وصلتها بالأدبيات ذات الصلة.
العنوان الرئيسي الأول
[اكتب هنا القسم الأول من البحث. يمكن تعديل عناوين الأقسام وترتيبها وفق طبيعة الدراسة: نظرية، نقدية، تاريخية، ميدانية، لغوية، أدبية، اجتماعية، جغرافية، أو غيرها.] [اكتب هنا القسم الأول من البحث. يمكن تعديل عناوين الأقسام وترتيبها وفق طبيعة الدراسة: نظرية، نقدية، تاريخية، ميدانية، لغوية، أدبية، اجتماعية، جغرافية، أو غيرها.]

العنوان الفرعي الأول
[النص…النص… …النص…النص…النص…النص…النص…النص… النص…النص…النص…النص…النص…النص…] [النص…النص… …النص…النص… …النص… النص…النص…النص…النص…النص…النص…] 

العنوان الفرعي الثاني
[النص…النص… …النص…النص…النص…النص…… النص…النص…النص…النص…النص… …النص…النص…النص…النص… …]
العنوان الرئيسي الثاني
[اكتب هنا القسم الثاني، مع الحفاظ على التسلسل المنطقي والترابط بين أجزاء البحث.] [اكتب هنا القسم الثاني، مع الحفاظ على التسلسل المنطقي والترابط بين أجزاء البحث.] [اكتب هنا القسم الثاني، مع الحفاظ على التسلسل المنطقي والترابط بين أجزاء البحث.]
جدول (1): [عنوان الجدول]
	المتغير
	القيمة
	ملاحظة

	[بيان]
	[قيمة]
	[ملاحظة]

	[بيان]
	[قيمة]
	[ملاحظة]


المصدر: [يذكر المصدر أسفل الجدول عند الاقتباس أو الاعتماد على بيانات منشورة.]
شكل (1): [عنوان الشكل/الخريطة/الصورة]
	[أدرج الشكل أو الخريطة أو الصورة هنا بجودة واضحة، داخل موضعها في النص]


المصدر: [يذكر المصدر عند الحاجة.]
النتائج والتحليل والمناقشة
[تعرض النتائج وتحلل وتناقش بحسب طبيعة البحث. يمكن فصل النتائج عن المناقشة أو دمجهما، ولا يلزم هذا العنوان إذا كانت بنية التخصص تقتضي تنظيما آخر.]
خاتمة
[تتضمن الخاتمة أهم النتائج والاستنتاجات التي توصل إليها البحث، وما يلزم من توصيات أو آفاق بحثية، من دون تكرار مطول لمتن المقال.]
شكر وتمويل (اختياري)
[يذكر بإيجاز الدعم أو التمويل أو الشكر العلمي عند الحاجة.]
المراجع
[ترتب المراجع وفق APA، الإصدار السابع، عندما يلائم التخصص، أو وفق نظام علمي آخر تقتضيه طبيعة المجال بشرط توحيده في البحث. يجب تطابق الإحالات مع قائمة المراجع، واستكمال بيانات النشر، وإدراج DOI متى كان متاحا، أو الرابط الإلكتروني عند عدم توفره.]
ملاحظة: يجب إزالة الألقاب العلمية من الهوامش والمراجع.

مثال مرجع عربي بصيغة APA 7: [اسم العائلة، الاسم. (السنة). عنوان العمل. جهة النشر/اسم المجلة، المجلد(العدد)، الصفحات. DOI/الرابط.]
Example: Author, A. A. (Year). Title of article. Journal Title, 00(0), 00–00. https://doi.org/xxxxx
الملاحق والمواد التكميلية (إن وجدت)
[تدرج الملاحق أو المواد التكميلية الضرورية فقط، مع مراعاة أن العدد الإجمالي لصفحات البحث، بما في ذلك الأشكال والرسوم والملاحق، يتراوح بين 15 و30 صفحة.]

إرشاد سريع (يحذف قبل الإرسال): متن المقال العربي يكو بنمط وحجم خط: Simplified Arabic 14، العناوين الرئيسية خط 16 غليظ، الملخص والهوامش 12، هوامش الصفحة 2.5 سم، تباعد مفرد (1.0)، والبحث بين 15 و30 صفحة. توضع الجداول والأشكال داخل مواضعها في النص.
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